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	Exercício
1- Ciao o buongiorno?
	Comentário:
Por tratar-se de um método de língua italiana para estrangeiros e acredito que como primeiro contato o livro poderia fazer um paralelo com outras formas de saudações que têm a mesma (ou não) equivalência em italiano. Em todo caso, nós utilizariamos esta proposta de saudação destacando outras línguas: seria até uma maneira gentil de recepcionar o aluno estrangeiro.
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16
	Exercício

1- Come va?
	Comentário:
O exercício propõe que o aluno relacione as imagens com as formas de cumprimento. Aqui, ainda mais do que no exercício anterior, as diferenças de cumprimento ficam bem evidentes. Seria um ótimo exercício destacar isto: especialmente nas culturas (como a brasileira) onde muitas vezes a formalidade é um sinal de cortesia.
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	Exercício

13- In che locale mangiano?
	Comentário:
Toda este capítulo terceiro é dedicado aos hábitos culinários e as expressões e linguagem utilizadas nestas situações. Neste exercício o livro até mostra o anúncio de um restaurante chinês, porém, não se aprofunda na interculturalidade. Nós trabalharíamos a alimentação em algumas outras culturas: em algumas se come muita carne (como a nossa), em outras, a carne não faz parte da alimentação das pessoas (como os indus). Seria interessante de observar como a alimentação está muitas vezes ligada a outras coisas, como a geografia, o clima, a religião etc. O que seria interessante de também ser observado, além das diferenças, seria a similaridade, ou seja, como mesmo em outras culturas alguns alimentos são muito consumidos, como o pão e o vinho em alguns países.
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	Exercício

1- Che cosa fanno?
	Comentário:
Este exercício propõe que o aluno relacione as frases com as ações que os personagens praticam. Mais uma vez nós acreditamos que faltou a interculturalidade. NO exercício aparecem seis situações: um homem cozinhando, um outro dormindo, outro plantando uma árvore, um lendo um livro, uma mulher fazendo ginástica e um casal dançando. O exercício poderia dizer, por exemplo, que o casal estão dançando um tango e que esta dança é muito associada a cultura Argentina. O cozinheiro poderia ser associado a um francês (além do italiano e outros) e como a culinária (e a profissão de cozinheiro) é vista como uma arte.
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	Exercício

2- L’albergo ideale.
	Comentário:
O livro traz algumas imagens de hotéis e em baixo alguns anúncios dos mesmos. Aqui poderia se mostrar não somente nomes de hotéis em italiano mas também em outras línguas. Os anúncios poderiam continuar em italiano mas a idéia de como são estruturalmente alguns hotéis poderiam ser destacas. Um exemplo, que está no anúncio, está na valorização de quarto com banheiro. Aqui seria muito interessante destacar porque isso acontece não somente na Itália mas também em outros países da Europa, especialmente nas cidades (ou edifícios) muito antigas. Será que o mesmo ocorre em outros países? O que é oferecido como melhor ou o que é valorizado em algumas culturas quanto a questão da qualidade em hotéis?
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1- Il bel paese.
	Comentário:
O exercício pretende que o aluno reconheça algumas fotos de algumas cidades da Itália e pergunta se o mesmo conhece outra cidade italiana ou se gostaria de conhecer outro país. Aqui até houve uma tentativa se fazer um trabalho intercultural, porém, o livro praticamente nunca se aprofunda nesta questão. É interessante de se observar que a Itália faz fronteiras com 5 países, além do Mar Mediterrâneo (este separa o norte do Continente Africano com o sul da Itália). Outra coisa importante de ser lembrada é a influência da cultura italiana em algumas culturas, como a nossa, além das cidades que ficam próximas a fronteira com a Itália. Nós aproveitaríamos este tema para falar das diferenças de língua que existem na Itália, especialmente nesta regiões de fronteira, onde a proximidade com uma outra cultura acabou influenciando na cultura italiana, e vice-versa.


